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User guide

The contents of this manual may differ in certain
respects from the description of your phone depending on its
software version and your telephone operator:




CONGRATULATIONS!

You have just purchased your WIKO HARRY mobile
phone. This guide contains basic information to get
you started and quickly familiarise yourself, we hope,
with the world of WIKO.

A complete version of the guidelines, safety
instructions and your device usage user guide is
available on our website www.wikomobile.com. You
can request a printed version via email or printed
letter at the address listed at the end of the user
guide.

What'’s in the Box:

1. WIKO HARRY mobile phone
2. AC adaptor

3. Micro USB cable

4. Hands-free kit

5. User guide

6. Battery



~ The buttons on your phone

Button Function
0On/0ff » Press and hold thg button to turn the phone on or off.
Press the button lightly to lock the touch screen.
Home [} Returns to the home screen.
Overview i "
{right side) Opens the list of recent applications.
Return . Returns to the previous screen. Closes the on-screen keyboard.
lteft side]
Increases or decreases the call volume, the ringtone, music,
games and other audio functions.
Volume  M* | Switch the ringtone to silent mode when the phone rings.

Press and hold on Volume- to enable the meeting profile.




Basic Operations
~SIM Management

When you turn on your phone for the first time,
various items of information about the SIM card(s) are
displayed. Follow on-screen instruction to set up SIM
management.

~ Network Connection

* Operator Not Available

If your operator does not appear in the list or the
list is empty, ask your operator how to configure the
APN manually. To do this, go to Settings - Wireless
& networks > More - Mobile networks >SIM1 or
SIM2 - Access Point Names,, press on the button @
and enter the information provided by your operator.
Return to the previous menu, then choose the APN
that you have just saved.

¢ Data Connection

To check your data connection settings:

1. Go to Settings - Wireless & networks - More >
Mobile networks = SIM 1 or SIM 2 = Access Point
Names, then enable the access point according to your
operator/package.

2. To activate Mobile data, drag the notification panel
downward with two fingers and enable data connection
by clicking on .

3. In SIM management, you can select which SIM card
is used for data connection.

e Data Roaming

Note that for roaming SIM cards, you must enable the
data roaming in the Settings — Wireless & networks -
More - Mobile networks = SIM 1 or SIM 2 > Activate
Data roaming.



~ Notifications Panel

Drag the status bar downwards with 2 fingers to see
details of all your notifications. Information about
new messages received, upcoming calendar events,
download status, etc. will then be displayed.

Safety Information

Please read this safety information carefully so that
you can use your phone in complete safety:

1.@ Prolonged listening to the music player at

full power may damage the user’s hearing.

2. Hearing Nuisances: To avoid possible hearing
damage, do not listen to sounds or music at an
excessive volume using the earphones (headsets,
headphones] for a long period of time.

3. Emergency call: Sometimes the emergency
numbers are not accessible on all mobile networks,
check first with your operator.

4. Children: Be very careful. A portable device is not
designed for use by children. The phone contains
small parts that could be swallowed or cause choking.



5. Driving safety: Using your mobile phone while dri-
ving is prohibited. It is your responsibility to respect
the laws and regulations on the use of mobile phones
in the country where you drive.

6. Electronic implants and pacemakers: A minimum
distance of 15cm between a mobile phone and a
pacemaker is advised to avoid potential interference
with the pacemaker. Hold the device on the opposite
side to their implant as a precaution when making
acall.

If you notice that your device is causing interference
with a pacemaker, switch it off immediately and
contact the doctor for advice on what action to take.
7. Fire hazard: Do not leave your device near heat
sources. Do not leave your device charging near
flammable materials.

8. Contact with liquid: Do not expose the device to
liquid or touch it with wet hands: any damage caused
by water may be irreparable.

9. Use only WIKO-approved accessories in box. The
use of unauthorised accessories may damage your
phone or cause a safety risk.

10. Batteries must be used with caution.

Do not attempt to disassemble the battery yourself.
Do not destroy the batteries and chargers. Never use
a battery or charger that has been damaged. Keep
batteries away from electronic objects.

You should not expose the batteries to very low or
very high temperatures (below 0°C or above 45°C).
Itis recommended to recharge the battery at a room
temperature of 5 to 25 °C. To increase battery life, only
use the WIKO battery and charger supplied in the box.
Incorrect use of the battery or if battery is replaced
by an incorrect type may cause fire, explosion or
other risk. Dispose of used batteries according to the
instructions.

11. Electric shock: Do not try to dismantle your device
as there is a very real risk of electric shock.



12. Recharge your phone in a well ventilated area.
13. Do not use the mobile phone in an environment
at too high or too low temperature, never expose
the mobile phone under strong sunshine or too wet
environment. The suitable temperature for the phone
is -10°c to +45°¢c, the maximum charging temperature
declared by the manufacturer is +40°c.

14. Due to the used enclosure material, the GSM
mobile phone should only be connected to a USB
Interface of version 2.0 or higher. The connection to
so called power USB is prohibited.

15. The socket-outlet should be near the equipment
and easily accessible.

16. This charger is for indoor use only, the charger
type is:

COUNTRIES CHARGER TYPE

France, Germany, Greece,
Italy, Portugal, Spain, Bel-
gium, Netherland, Switzer-
land, Luxembourg, Poland,
Algeria, Croatia, Slovenia,
Serbia, Greece, Cyprus

TN-050100E4A,
output voltage
current is 5V/1.0A

TN-050100B4A,
output voltage
current is 5V/1.0A

TN-050100E4A,
Asia output voltage
current is 5V/1.0A

UAE, Saudi Arabia,
Nigeria, Kenya




~Specific Absorption Rate "SAR"
Exposure to radiofrequency

Your device has been designed and produced to
comply with international norms (ICNIRP) for
exposure to radiofrequencies. The safety instructions
related to exposure to radiofrequencies use a
measuring unit called SAR (Specific Absorption Rate).
The SAR limit adopted by the European Directive
2014/53/EU is 2.0 W/ kg.

The highest reported SAR value for your device
when tested for use at the head is 0.552 W/kg, and
1.105 W/kg when it is kept 0.5 cm from your body.

L _wwean |
Frequency Band Maximum output power
65M B2/B3 28-32dBm
65M B5/B8 31-35dBm
UMTS B1/B2/B5/B8 21-25dBm

FDD LTE B1/B3/B7
aa/ez/o 3/B7/ | 50.3-25.7dBm (QPSK, partial RB)

WLAN
Standard Frequency | Avg.Power(dBm)
802.11b 2.4-2.48356Hz 16.07
802.11g 2.4~2.48356Hz 13.56
802.11n 2.4~2.48356Hz 13.79
BLUETOOTH

Bluetooth Version | Frequency Range | Avg.Power(dBm)

BT 2.14EDR 2.4~2.48GHz 5.67

BT 4.0 2.4~2.48GHz -1.34




~ Recycling

This product is subject to European
Directive (WEEE Directive 2012/19/EU)
and batteries (Directive 2006/66/EC).
Electrical, electronic equipment, batteries,
storage batteries and their accessories
must always undergo selective waste management.
Therefore, these elements must be reported to
an authorized collection point for appropriate
reprocessing or recycling.

~ Dangerous substances

This device complies with the requirements resulting
from the REACH regulation (Regulation (EC)
N°1907/2006) and those of the revised RoHS Directive
(Directive 2011/65/EU).

~ Responsibility

Within the limits set by the legislation in force in
your country, in case of negligence on your part or
on the part of a third party in the use of your device
or third party services accessible through it, WIKO
will not be responsible for any damages whatsoever,
arising from the said negligence. You remain solely
responsible for the use of the device in accordance
with all regulations applicable to and in effect in your
country.These recommendations, safety instructions
and use of your device can vary depending on the
country in which you reside. To find out more regarding
the recommendations, additional safety instructions
and usage tips specific to your country, please visit
www.wikomobile.com



STATEMENT OF COMPLIANCE wlko

We, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 Marseille - FRANCE, here by declares that the radio
equipment type HARRY is in compliance with Directive 2014/53/EU.
Software version: Harry-V01

The procedure for the Statement of Compliance, set out of Directive 2014/53/EU, was conducted under the
supervision of the following organisation:

TELEFICATION B.V.

Edisonstraat 12A 6902 PK Zevenaar-The Netherlands

Phone: +31(0)316 583 180/ Fax: +31(0)316 583 189

E-mail: certification@telefication.com c €
www.telefication.com

The full text of the device's Statement of Compliance is available on written request to the following address or
www.wikomobile.com: WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 Marseille - FRANCE

08/03/2017 %/ Michel ASSADOURIAN / CEQ
.
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Panduan Pengguna

Dalam aspek tertentu, isi dari panduan ini mungkin berbeda
dari deskripsi ponsel anda tergantung pada versi perangkat
lunak dan operator anda.




SELAMAT!

Anda baru saja membeli ponsel WIKO HARRY.
Panduan ini berisi informasi dasar untuk
menggunakan ponsel ini, harapan kami, Anda dapat
dengan mudah membiasakan diri dengan dunia
WIKO.

Panduan, petunjuk keselamatan dan penduan
penggunaan versi terbaru tersedia di website kami
www.wikomobile.com. Anda dapat meminta versi
cetak melalui email.

Apa yang di dalam kotak:
1. Ponsel WIKO HARRY
2. Adaptor charger

3. Kabel mikro USB

4. Hands-free

5. Panduan Pengguna

6. Baterai



~ Tombol pada ponsel anda

Tombol Fungsi

On/off » Tekan dan tahan tombol untuk menghidupkan atau matikan
ponsel. Tekan sebentar tombol untuk mengunci layar sentuh.

Home o Kembali ke layar awal.

Pr‘a!injau . Buka daftar pada aplikasi terakhir.

(sisi kanan)

Kgmbgl_: Kembali ke layar sebelumnya. Tutup keyboard pada layar.

[sisi kiri]
Memperbesar atau menurunkan volume panggilan, nada dering,
musik, permainan, dan fungsi suara lainnya. Alihkan nada dering

Volume [

ke mode diam ketika telepon berdering. Tekan dan tahan pada
Volume- untuk mengaktifkan profil meeting.




Operasi Dasar
~ Pengelolaan SIM

Ketika Anda menghidupkan telepon untuk pertama
kalinya, berbagai item informasi tentang kartu SIM
akan ditampilkan. Ikuti instruksi di layar untuk
mengatur manajemen SIM.

~Sambungan Jaringan

* Operator Tidak Tersedia

Jika operator anda tidak muncul di daftar atau
daftar kosong, tanya operator anda bagaimana
mengkonfigurasi APN secara manual. Untuk
melakukannya, pergi ke Pengaturan = Nirkabel &
jaringan = Lainnya = Jaringan Seluler = SIM1 atau
SIM2 - Access Point Names, tekan pada tombol
@ dan masukkan informasi yang disediakan oleh
operator. Kembali ke menu sebelumnya, kemudian
pilih APN yang baru anda simpan.

¢ Sambungan Data

Untuk memeriksa pengaturan sambungan data:

1. Pergi ke Pengaturan—> Nirkabel & jaringan -
Lainnya - Jaringan seluler - SIM 1 atau SIM 2 >
Access Point Names, kemudian aktifkan akses poin
sesuai operator/paket.

2. Untuk mengaktifkan data seluler, geser panel
notifikasi ke bawah dengan dua jari dan aktifkan
sambungan data 4 dengan mengklik .

3. Pada pengelolaan SIM, anda dapat memilih kartu
SIM yang mana yang digunakan untuk sambungan
data.

e Data Roaming

Catatan untuk kartu SIM roaming, anda harus
mengaktifkan data roaming pada pengaturan
- Nirkabel & Jaringan - Lainnya - Jaringan Selular
— SIM 1 atau SIM 2 > Aktifkan data roaming.



~ Panel Notifikasi

Geser kolom status ke bawah dengan 2 jari untuk
melihat rincian smua pemberitahuan anda.
Informasi mengenai pesan yang baru diterima,

kegiatan kalender mendatang, status unduhan, dlL.

Akan ditampilkan.

Informasi Keselamatan

Harap baca informasi keselamatan ini dengan
seksama agar anda dapat menggunakan ponsel ini
dengan aman:

1. @ Mendengarkan pemutar musik pada

kekuatan penuh dapat merusak pendengaran anda.
2. Gangguan pendengaran: Untuk menghindari
kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan
mendengarkan suara atau musik pada volume yang
berlebihan menggunakan earphone (headsets,
headphones) untuk jangka waktu yang panjang.

3. Panggilan darurat: Terkadang nomor darurat tidak
dapat diakses pada semua jaringan seluler, periksa
dahulu dengan operator anda.

4. Anak-anak: Hati-hati terhadap anak-anak dan
ponsel anda. Ponsel terdiri dari bagian kecil yang
dapat tertelan atau menyebabkan tersedak.



5. Keselamatan mengemudi: Menggunakan
ponsel di saat mengemudi itu dilarang. Merupakan
tanggung jawab anda untuk menghormati hukum dan
peraturan tentang penggunaan ponsel di negara anda
6. Implan elektronik dan alat pacu jantung: Jarak
minimum 15cm antara ponsel dan alat pacu jantung
disarankan untuk menghindari gangguan pada alat
pacu jantung. Pegang ponsel di sisi berlawanan
dengan implan sebagai tindakan pencegahan ketika
membuat panggilan.

Jika anda merasa ponsel menyebabkan gangguan
dengan alat pacu jantung segera matikan dan
hubungi produsen alat pacu jantung untuk panduan
tentang tindakan apa yang harus diambil.

7. Bahaya kebakaran: Jangan meninggalkan ponsel
anda di dekat sumber panas seperti radiator atau
pemanas.

8. Kontak dengan cairan: Jangan paparkan ponsel
dengan cairan atau menyentuh dengan tangan basah:

segala kerusakan yang disebabkan oleh air mungkin
tidak dapat diperbaiki.

9. Hanya gunakan aksesoris original WIKO. Peng-
gunaan aksesoris yang tidak resmi dapat merusak
ponsel atau menyebabkan resiko keselamatan.

10. Baterai harus digunakan dengan hati-hati. Jangan
mencoba membongkar baterai sendiri. Jangan
menghancurkan baterai dan charger. Jangan pernah
gunakan baterai atau charger yang telah rusak.
Jauhkan baterai dari benda-benda elektronik.

Anda dilarang memaparkan baterai di suhu yang
terlalu tinggi atau terlalu rendah (dibawah 0°C atau
diatas 45°C). Disarankan untuk mengisi baterai pada
suhu ruang 5 °C sampai 25 °C. Untuk meningkatkan
daya tahan baterai, hanya gunakan baterai dan
charger WIKO yang disediakan di kotak. Penggunaan
baterai yang tidak benar dapat menyebabkan
kebakaran, ledakan atau resiko lainnya. Buang
baterai bekas sesuai dengan instruksi.



11. Sengatan listrik: Jangan membongkar ponsel
karena terdapat resiko berbahaya tersengat listrik.
12. Lakukan pengisian baterai di area berventilasi.
13. Jangan menggunakan ponsel di lingkungan
bersuhu tinggi atau terlalu rendah, jangan
memaparkan ponsel di bawah sinar matahari
atau lingkungan lembab. Suhu yang cocok untuk
ponsel adalah -10°c sampai +45°c, suhu pengisian
maksimum yang disarankan adalah +40°c.

14. Dikarenakan bahan yang digunakan ponsel GSM
hanya terhubung ke antarmuka USB pada versi 2.0
atau diatasnya. Dilarang menghubungkan ke power
USB yang tidak disebutkan.

15. Stop kontak harus dekat dan mudah diakses.

16. Charger ini hanya untuk digunakan di dalam
ruangan, tipe charger adalah:

NEGARA

France, Germany, Greece,
Italy, Portugal, Spain, Bel-
gium, Netherland, Switzer-
tand, Luxembourg, Poland,
Algeria, Croatia, Slovenia,
Serbia, Greece, Cyprus

JENIS CHARGER

TN-050100E4A,
output voltage
current is 5V/1.0A

UAE, Saudi Arabia,
Nigeria, Kenya

TN-050100B4A,
output voltage
current is 5V/1.0A

Asia

TN-050100E4A,
output voltage
current is 5V/1.0A




~ Paparan Frekuensi Radio "SAR"

Frequency Band Maximum output power

Perangkat Anda telah dirancang dan diproduksi
untuk mematuhi norma-norma internasional
(ICNIRP) untuk paparan radiofrequencies. Instruksi GSM B5/B8 31-35dBm
keselamatan yang berhubungan dengan paparan

GSM B2/B3 28-32dBm

S . UMTS B1/B2/B5/88 21~25dBm
frekuensi radio menggunakan unit pengukuran yang
disebut SAR (Specific Absorption Rate). Foo LL%/%;/DBB/BW 20.3-25.7dBm (QPSK, partial RB)
Batas SAR diadopsi dari Petunjuk Europa WLAN
2014/53/EUis 2.0 W/ kg. Standard Frequency | Avg.Power(dBm)
Nilai SAR tertinggi yang dilaporkan untuk perangkat
802.11b 2.4~2.48356Hz 16.07

anda saat diuji untuk penggunaan di telinga adalah
0.552 W/kg, dan 1.105 W/kg bila didekatkan jarak 802.11g 2.4~2.48356GHz 13.56
0.5 cm dari tubuh anda.

802.11n 2.4~2.4835GHz 13.79

BLUETOOTH

Bluetooth Version | Frequency Range | Avg.Power(dBm)

BT 2.1+EDR 2.4~2.48GHz 5.67

BT4.0 2.4~2.48GHz -1.34




~ Daur Ulang

Produk ini tunduk pada instruksi European
(WEEE Directive 2012/19/EU) dan baterai
(Directive 2006/66/EC). Peralatan listrik,
elektronik, baterai, penyimpanan baterai
dan aksesoris harus menjalani pengelo-
laan limbah pilihan. Oleh karena itu, elemen ini harus
dilaporkan ke tempat pengumpulan resmi atau daur
ulang yang tepat.

~ Zat Berbahaya

Perangkat ini sesuai dengan persyaratan yang
dihasilkan dari peraturan REACH (Regulation (EC)
N°1907/200) dan itu di revisi oleh RoHS Directive
(Directive 2011/65/EU).

~Tanggung Jawab

Dalam batasan yang ditetapkan oleh undang-undang
yang berlaku di negara anda, dalam kasus kelalaian
atau pada bagian pihak ketiga dalam penggunaan
perangkat atau layanan pihak ketiga yang diakses
melalui itu, WIKO tidak akan bertanggung jawab untuk
kerugian apapun, yang timbul dari kelalian kalimat.
Anda tetap bertanggung jawab untuk penggunaan
perangkat sesuai dengan peraturan yang berlaku di
negara anda rekomendasi ini, petunjuk keselamatan
dan penggunaan pada perangkat anda dapat bervariasi
tergantung pada negara dimana anda berada. Untuk
mengetahui lebih lanjut mengenai rekomendasi,
petunjuk keselamatan tambahan dan tips penggunaan
khusus untuk negara anda, silahkan kunjungi
www.wikomobile.com.



PERNYATAAN KEPATUHAN Wi ko

Kami, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE, dengan ini mendeklarasikan
bahwa ponsel HARRY sesuai dengan standar dan ketentuan petunjuk 2014/53/EU.
Software version: Harry-V01

Prosedur Pernyataan Kepatuhan, diatur dalam dari intruksi 2014/53/EU, dilakukan di bawah
pengawasan organisasi berikut:
Telefication B.V. Edisonstraat 12A 6902 PK Zevenaar-The Netherlands

Phone: +31(0)316 583 180/ Fax: +31(0)316 583 189
certification@telefication.com c €
www.telefication.com

Teks lengkap mengenai Pernyataan Kepatuhan dari perangkat tersedia berdasarkan permintaan tertulis ke
alamat berikut atau www.wikomobile.com: WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 - Marseille - FRANCE

08/03/2017 %/ Michel ASSADOURIAN / CEQ
.




WIKO SAS

1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marseille

FRANCE
www.wikomobile.com

Customer service information

Informasi Layanan Pelanggan
Hotline : 0859-59 1133 22
www.wikomobile.com



Wiko SAS | 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 Marseille - France
Tel +33 488 08 95 15 | Fax +33 4 88 08 95 20
wikomobile.com | SIRET 530 072 206 00028 - APE 46527



